
(EN): Open the seat for storage

(FR): Ouvre le siège pour du rangement.

(DE): Unter dem Sitz findest Du Stauraum.

(ES): Abre el asiento para el almacenaje.

(IT): Apri il sedile per l'immagazzinaggio.

(EN): Remove and assemble the sidecar.

(FR): Assembler et retirer le side-car.

(DE): Den Beiwagen an-und abmontieren.

(ES): Remueve y monta el   sidecar del escúter.

(IT): Rimuovi e monta il sidecar del motorino.

Instructions/Instructions/Anleitung/Instrucciones/Istruzioni 
OG Ride Along Scooter™

BD37389Z

WARNING!: Not suitable for children under 36 months due to small parts.
ATTENTION!: Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Présence de petits éléments. 
ACHTUNG!: Wegen kleiner Teile nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.
¡PRECAUCIÓN! No conviene a los niños menores de 36 meses. Contiene pequeños elementos.
AVVERTENZA! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Presenza di piccoli elementi.  

A

B

C

Turn the handgrips for engine sound.
Tourne les poignées pour entendre le moteur.
Bei Drehen der Griffe hörst Du Motorengeräusch.
Gira el asidero para el sonido del motor.
Gira il manubrio per il suono del motore.

Press + to increase or - decrease the volume. 
Appuie sur + pour augmenter ou - pour diminuer le volume.
Wenn Du auf + oder - drückst, kannst Du die Lautstärke erhöhen oder verringern
Presiona + para subir el volumen o -  para bajarlo.
Premi + per aumentare o -  per diminuire il livello del volume.

Press the horn button for the horn sound.
Appuie sur le bouton du klaxon pour klaxonner.
Wenn Du auf den Hupknopf drückst, ertönt die Hupe.
Presiona el botón del claxon para hacerlo sonar.
Premi il pulsante del clacson per farlo suonare.
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Press to activate the 
Appuie sur ce bouton pour activer la fonction
Drücke hier, um                              zu aktivieren.
Presiona para activar el 
Premi per attivare il 

Squeeze brake levers to activate tail light.
Le levier des freins active le feu arrière.
Wenn Du die Bremshebel betätigst, geht das Rücklicht an.
Apreta las palancas de freno para activar la luz trasera.
Schiaccia le leve del freno per attivare la luce posteriore.

Press the button for the headlights.
Appuie sur ce bouton pour les phares.
Mit diesem Knopf schaltest Du die Scheinwerfer an.
Presiona el botón  para los faros.
Premi il pulsante per i fari.
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Скутер з бічною корзиною.Транспорт для ляльок
BD37389Z

A   Поверніть ручки, щоб активувати звук 
двигуна.

B   Натисніть + для збільшення та — для 
зменшення гучності. 

C   Натисніть кнопку, щоб активувати 
звуковий сигнал.

D  Натисніть кнопку, щоб увімкнути 
. 

E   Натисніть кнопку, щоб увімкнути фари.
F   Натисніть на гальмівні важелі, щоб 

увімкнути габаритні вогні. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
Не призначено для дітей віком до 36 місяців.  

Використовувати під безпосереднім наглядом до-
рослої  особи. Містить дрібні елементи – ризик задухи.

Схема кріплення бічної корзини. 

Під сидінням є місце  
для зберігання речей. 



Виріб підтримує функцію Bluetooth  
і сумісний з мобільним пристроєм  

з версією Bluetooth V2.1 і вище.

Як встановити Bluetooth з’єднання 

Крок 1
Закрити Відкрити

Крок 2

Перед налаштуванням
1.  Вимкніть Bluetooth на всіх пристроях, що розміщені поруч (бездротові аку-

стичні системи, навушники, гарнітури).
2.  Натисніть кнопку Bluetooth на скутері. Блимаючий індикатор синього кольору 

означає, що виріб готовий до встановлення з’єднання. 
3.  Увімкніть Bluetooth на мобільному пристрої.
4.  У меню Bluetooth мобільного пристрою знайдіть «OG Ride Along Scooter» і 

встановіть з’єднання. Тепер скутер готовий до відтворення аудіо.

У разі виникнення проблем з Bluetooth з’єднанням, 
виконайте такі дії: 
Вимкніть Bluetooth на всіх пристроях, що розміщені 
поруч (бездротові акустичні системи, навушники, 
гарнітури) та повторіть кроки 1-4.
Якщо індикатор синього кольору світиться тьмяно, 
замініть батарейки.
Якщо скутер видає некоректні звуки, встановіть 
перемикач живлення у позицію «OFF» (Вимкнено) на 
2 секунди, після чого встановіть перемикач назад у 
позицію «Play» (Відтворення).

Скутер 
 з бічною корзиною
Транспорт для ляльок

Для чищення використовуйте м’яку суху ганчірку. Не 
використовуйте жорстку тканину або агресивні миючі 
засоби для чищення виробу. 
Перед використанням ознайомтеся з цією інструкцією 
та збережіть її для подальшого використання. 

УВАГА! 3 х АА 1.5 В батарейки входять до комплекту. Не використо-
вуйте одночасно старі та нові батарейки.  
Не використовуйте одночасно лужні, сольові (вуглець-цинкові) та 
акумуляторні (нікель-кадмієві) батарейки. 
Не кидайте батарейки у вогонь. Неправильне поводження із батарей-

ками може призвести до вибуху або витоку електроліту. Виймайте 
батарейки з іграшки під час транспортування або коли вона не буде 
використовуватися протягом тривалого часу.
Батарейки можуть містити хімічні речовини, тому утилізуйте їх належ-
ним чином, у спеціально відведених для цього місцях.


